
No. 13401

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
and 

ARGENTINA

Trade Agreement (with attached English text thereof). 
Signed at Moscow on 25 June 1971

Authentic texts: Russian and Spanish.
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 24 June 1974.

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIÉTIQUES

et 
ARGENTINE

Accord commercial (avec texte anglais joint). Signé à 
Moscou le 25 juin 1971

Textes authentiques ; russe et espagnol.
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes soviétiques le 24 juin 1974.



6 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1974

[RUSSIAN TEXT—TEXTE RUSSE]
TOPrOBOE COrJIAIIIEHME ME5KAY IIPABHTEJIbCTBOM COIO3A 

COBETCKHX COUHAJIHCTHHECKMX PECnVBJlHK H ITPA- 
BHTEJIbCTBOM APFEHTHHCKOft PECnYBJlHKH

ripaBHTCJIbCTBO COK)3a COBCTCKHX CoUHajIHCTHqeCKHX PecnyÔJIHK H 
OpaBHTCJIbCTBO AprCHTHHCKOH PeCnyOJIHKH, aCCJiaa yKpenjIHTb SKOHOMHieCKHC
csasH H pacuiHpHTb TosapooGopoT Mcacny OÔCHMH CTpanaMH na OCHOBC BsaHMHon 
Bbiroflbi, peuiHJiH noflnncaTb nacToamee ToproBoe Cornauienne H c STOH uejibK)
HaSHaHHJIH CBOHMH ynOJIHOMOHCHHblMH:

FIpaBHTeJibCTBO Corosa COBCTCKHX CounajiHCTHqecKHX PecnyGjiHK—Ero HpeBoc-
XOflHTCJIbCTBO SaMCCTHTCJia MHHHCTpa BHeUIHCH TOprOBJIH H.T. FpHIUHHa, 

npaBHTCJIbCTBO AprBHTHHCKOH PeCnyOJIHKH—EfO npeBOCXOflHTCJIbCTBO 33Me- 
CTHTCJia MHHHCTpa MOKflyHapOflHblX 3KOHOMHHCCKHX OTHOIIIeHHH HOCJia AH- 
TOHHO 3CTP3HH H XeHflpe,

KOTOPble HO npeffbHBJICHHH CBOHX nOJIHOMOHHH, HafifleHHblX B
(jpopMc, corjiacHjjHCb o HH>KecjieflyK>meM.

Cmambx 1. ^oroBapHEatomnecH CTOPOHW 6yayT npeflocTasjiaTb B
COOTBCTCTBHH C 33KOHaMH H paCnOpHHCCHHHMH, flCHCTByiOmHMH B HX 
COOTBeTCTBCHHO, MaKCHMajIbHO BO3MO»HbIC o6jierHCHHH o6MCHy MOKJiy

paSJIH^HblMH TOSapaMH, npOHSBOflHMbIMH H npOHCXOflHUIHMH H3 HHX.

CmambH 2. AoroBapHBaiouiHeca CTOPOHM ôyayT npeaocTaBJiHTb
HMHOpTHpyeMblX TOBapOB, npOHCXO^HIUHX H3 flpyroft CTpaHbl, HJ1H flJIH TOBapOB,
SKcnopTHpyeMbix B flpyryro CTpany, POKHM naHÔojiee ôjiaronpHHTCTByeMOH na- 
UHH B TOM, HTO KacaeTCH TaMoaceHHbix TapH<J)OB, nouijiHH jiioôoro posa, ^HCKajib-
HblX CÔOPOB, HajIOFOB HJIH OÔJIOKCHHH, aflMHHHCTpaTHBHblX (})OpManbHOCTeH, pC-
»HMa BbiaaHH J1HUCH3HH HJIH ocBo6o>KaeHHfl OT HHX, sanpemeHHH H orpaHHqeHHH
BBO3a H BbIBOSa TOBapOB, BajIIOTHblX nepCBOflOB H njiaTOKCH, oèpaïUCHHH,
nepesosKH H pacnpeaejieHHH Tosapos.

Cmambx 3. Toprosbie cyaa KaîKflofl HS /loroBapHBaiomHXCH CTOPOH, B 
npeaejiax IOPHCOHKUHH npyroft CTOpoHbi, ôyayT nojibsosaTbCH naHÔojiee ÔJiaro-
npHHTHWM PCHCHMOM, KOTOpblH flOHyCKaCTCa HX COOTBCTCTByiOmHM 
BaKOHOflaTCJIbCTBOM fljlfl TOprOBblX CyflOB J1K3ÔOH TpCTbCH CTpaHbl, K3K B OÔJiaCTH
peacHMa nopTOB, TBK H B onepaunax BCCX BH^OB, ocymecTBJiaeMbix B nopTax, 

onjiaTy nopTOBbix ycjiyr.
Cmambx 4. IlojioaceHHH CTaTefi 2 H 3 ne 6yayT pacnpocTpanaTbca na : 

a) npHBHjierHH H jibroTM, KOTopbie npeaocTaBjieHbi HJIH 6ynyT npeflocTaBJieHW
JIIOÔOH H3 floroBapHBaiomHxca CTOPOH coceflHHM CTpanaM; 

e) npeHMymecTBa H jibroTW, KOTOpwe jiioôaa HS floroBapHBaioiUHXca CTOPOH
npeflocTaBjiaeT HJIH npeflocTaBHT KaKOH-Jinôo CTpane HJIH rpynne CTpan
BCJieflCTBHe ee yiacTHa B TaMoacennoM coioae;

c) npeHMymecTBa H JibroTbi, KOTopbie ApreHTHHCKaa Pecny6jiHKa npeaocTaB- 
HJIH npenoeraBHT B ôy^ymeM PecnyÔJiHKe Ilepy, a T3K3K6 na TC npeHMy-

13401



1974 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités

mecTBa H jibroxw, Koxopwe ona npeAocxasjiHex HJIH npeaocxaBHx 
JIHÔO cxpane HJIH rpynne cxpan JlaxHHCKoft AMCPHKH B pesyjibxaxe corjia- 
UICHHH 06 ynacTHH B soHax cBoôoflHoft ToproBJlH, cy6perHOHajibHbix, perno- 
najibHbix HJIH MeacperHOHajibHbix corjiameHHH;

d) npCHMymecxBa H jibroxbi, npeaocxaBjiHCMbie B UCJIHX oôjierieHHH npnrpa- 
HHHHOH ToproBJin;

e) jibroxbi, npeflocxaBJiHCMbi cyaaM, sanHXbiM B Kaôoxaace, H cynaM, iiJiaBaio-
IIJHM BO BHyXpCHHHX BOflaX.

Cmambx 5. Tosapbi, HBjiaiouiHecH npe^MexoM oÔMena Me^Kfly asyMH cxpa- 
HaMH, 6y^yx npeflHasHaieHbi JJJIH yaoBnexBOpeHHH BHyxpenHero noxpe6jieHHH 
cxpaHbi-noKynaxejiH, CCJIH floroBapnBaiomHecH Cxoponw ne aoroBopHXCH 06
HHOM.

CmambH 6. 3Kcnopx xosapoE HS TeppnxopHH O^HOH HS
CxopoH na xeppnxopHK» flpyrofl 6yjtex ocymecxBJiHxbca B COOXBCXCXBHH c 

OÔIUHMH nojicmeHHHMH, ^eKcxByiomHMH B cxpaHe-3Kcnopxepe B MOMCHX Bbisosa 
xoBapoB. HMnopx na xeppnxopHio OJJHOH HS AoroBapHBaromnxca CxopoH
XOBapOB, npOHCXOflHIIlHX H3 XCppHTOpHH flpyTOH, ÔyACX OCymeCXBJIHXbCH B 
COOXBCXCTBHH C OÔIIJHMH nOJIOaCCHHHMH, flCHCXByiOmHMH B CXpaHC-HMnOpXCpe B 
MOMCHX XaMOaCCHHOH OHHCXKH XOBapOB.

Cmambfi 7. /JoroBapHBaKJUiHecH Cxoponw ôyjjyx cxpeMHXbCH c
HMCIOmHXCH B HX paCHOpHJKeHHH CpCflCXB K XOMy, HXOÔbl B HX BSaHMHOH XOprOBJIC
Bospacxajia B MaKCHMajibno BOSMO>KHOM pasMepe flojia nojiy$a6pHKaxoB H roxo-
BWX HSflCJIHH 6C3 ymepÔa flJIH paCUIHpeHHH XpaflHUHOHHOH XOprOBJIH.

CmambH 8. Bce rniaxe>KH Mentn-" COKJSOM COBCXCKHX
PecnyôJiHK H AprenxHHCKOH Pecnyt t9 ..^H 6yayx ocymecxBjinxbCH B CBOÔOJIHO 
KOHBepxHpyeMOH sanioxe B COOXBCXCXBHH c saKonaMH, npasnjiaMH H npefl- 
nncaHHHMH, Koxopwe fleftcxByiox HJIH ôyayx aeacxBOBaxb BHOCJICACXBHH B ox- 
HOiueHHH sanioxHoro KonxponH B Kaacflofl HS oôenx cxpan.

CmambH 9. nojio»ceHHH Hacxonmero CorjiaiiienHH ne 6yayx paccMaxpn- 
BaxbCH nan npenHxcxBHe ana HPHHHXHH H ocymecxBjieHHH Mep, nanpaBJieHHbix aa: 
a) oxpany o6mecxBeHHOH HpaBCXBCHHocxn;

npHMCHCHHe saKOHOB H HOJIOKCHHH o GesonacHocxH;
c) perynnpoBaHHè HMnopxa HJIH SKcnopxa opy^KH», ôoenpnnacoB H flpyrax cxpa- 

xerHHCCKHx H BoeHHbix MaxcpHanoB;
d) 3ApaBOOXpaH6HHH H OXpaHW XKH3HH »CHBOXHbIX H paCXCHHH;

e) oxpany HauHonajibHoro flûcxoHHHH B o6jiacxn HCRyccxsa, HCXOPHH H apxeo- 
JIOFHH;

f) orpaHHHCHHe 3Kcnopxa, ncnojibsoBaHHH H noxpeÔJienHH Hflepnbix MaxepnajiOB, 
paflHoaKXHBHbix npOAyKxoB HJIH jiioôoro apyroro Maxepnana, npHMCHHCMoro
flJIH paSBHXHH HJIH HCnOJIbSOBaHHH HflCpHOH 3HCprHH.

CmambH 10. O6e florosapHBaiomHecfl CxopoHw ôyayx Ha6jnojj;axb sa 
BbinojiHCHHeM nojioaceHHH, H3JiOK6HHbix B HacxoHmeM CorjiauieHHH, H ôynyx 
paspaôaxbmaxb Mepbi, nanpaBjieHHbie na pasBHxne xosapoooopoxa H paciunpe-
HHC HOMCHKJiaxypbl BSaHMOHOCXaBJIHCMblX XOBapOB, H BHOCHXb HCOÔXOMHMblC

ana flocxnaceHHa SXHX UCJICH.
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11. Hacxoamee Cornainenne Bcxyrmx B cany BPCMCHHO c flaxw ero 
H OKOHnaxejibHO — B flenb, Kor.ua o6e floroBapHBaiomHecH CxopoHbi 

coo6max flpyr apyry o BbinojiHCHHH HeoôxoflHMbix JopuwHHecKHx xpe6oBaHHH.

Cmambfi 12. Hacxoamee CorjianteHne ôy^ex aeKcxBOBaxb B xeieHHe xpex 
Jiex c Aaxbi ero nofliracaHHa. OHO ôy^ex aBxoMaxHiecKH npofljiesaxbca na roflHi- 
Hbie nepnoflbi, noica oana HS AorosapHBaiomHXCH Cxopon He yseflOMMx B 

$opMe apyryio Cxopony sa mecxb^ecax aneft no HcxeneHHa JHOÔOFO 
nepuoaa o CBOCM HaMepennH npeKpaxnxb aeficxBHe CorjiameHHa.

B yflocroBEPEHHE HEFO cooxBeTCXByKDiuHe YnonHOMOieHKbie noanHcajiH H 
neiaxbio Hacxoamee ConiameHHe.

COBEPIIIEHO B MOCKBC 25 HioHa 1971 roaa B asyx noflJiHHHbix 3K36Mnjiapax, Ka- 
na pyccKOM H HcnancKOM asbixax, npimeM o6a xeKcxa HMCHDX oanHaKOByio 

CHjiy. K OÔOHM 3K3CMnjiapaM npHno»ceH xaic>Ke XCKCX na aHrjiHHCKOM asbiKe, KO- 
xopbifl 6yaex HcnoJibsoBaH AJIH yxonnenHa xoxiKOBaHHH B cjiyiae neoôxoflHMocxH.

Ilo ynOJÏHOMOHHK) DO ynOJIHOMOHHK)
ITpaBHxejibcxBa Coioaa COBCXCKHX ripaBHxejibcxBa AprenxHHCKOH

[Signed -Signé] ' [Signed -Signé]2

1 Signed by I. T. Grishin - Signé par I. T. Grichine.
2 Signed by Antonio Estrany y Gendre — Signé par Antonio Estrany y Gendre.
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO COMERCIAL ENTRE EL GOBIERNO DE LA UNION DE 
REPÛBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS Y EL GOBIERNO DE 
LA REPÛBLICA ARGENTINA

El Gobierno de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas y el Gobierno de 
la Repûblica Argentina, en su deseo de fortalecer las relaciones econômicas y expan- 
dir el intercambio comercial entre ambos paises sobre la base de la ventaja mutua, 
decidieron suscribir el présente Convenio Comercial, a cuyo efecto designaron sus 
Plenipotenciariôs, a saber:
Por el Gobierno de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas, Su Excelencia el 

Vice Ministre de Comercio Exterior I. T. Grishin,
Por el Gobierno de la Repûblica Argentina, Su Excelencia el Subsecretario de Rela 

ciones Econômicas Internacionales Embajador Antonio Estrany y Gendre, 
Quienes, después de comunicar sus Plenos Poderes, hallados en buena y debida

forma, convinieron lo siguiente:
Articula 1. Las Partes Contratantes acordarân, segûn las ley es y reglamenta- 

ciones vigentes en sus respectivos paises, las mâximas facilidades posibles al inter 
cambio de mercancias de distinto tipo entre ambos paises, originarias y provenientes 
de los mismos.

Articula 2. Las Partes Contratantes concederân para las mercancias impor- 
tadas originarias del otro pais o para las exportadas al otro pais, el tratamiento de la 
naciôn mas favorecida tanto en lo que se refiere a tarifas aduaneras, derechos de 
cualquier clase, tasas, impuestos o cargas fiscales, como en cuanto a formalidades 
administrât}vas, régimen de concesiôn o exenciôn de licencias, prohibiciones y 
limitaciones de la importaciôn y exportaciôn de las mercancias, transferencias o 
pagos de divisas, reglamentaciôn de circulaciôn, de transporte y distribuciôn de mer 
cancias.

Articula 3. Los barcos mercantes de cada una de las Partes Contratantes go- 
zaràn, en la jurisdicciôn de la otra, del tratamiento mas favorable que consientan sus 
respectivas legislaciones para barcos mercantes de cualquier tercer pais, tanto en lo 
que se refiere al régimen de puertos, como a todo tipo de operaciones que se veri- 
fiquen en los mismos, inclusive la retribuciôn de los servicios portuarios.

Articula 4. Las disposiciones de los articules 2 y 3 no se aplicaràn a:
a) Los privilégies y facilidades acordados o que se acordaren por cualquiera de las 

Partes Contratantes a sus paises limitrofes.
b) Las ventajas y facilidades que cualquiera de las Partes Contratantes otorga u 

otorgare a un pais o grupo de paises'como consecuencia de su participaciôn en 
una union aduanera.

c) Las ventajas y facilidades que la Repûblica Argentina concede y que concediere 
en el future a la Repûblica del Peru, como asi también las que otorga u otorgare 
a un pais latinoamericano o grupo de paises latinoamericanos como consecuen 
cia de convenios de libre comercio, de acuerdos subregionales, régionales o inter 
régionales.
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d) Las ventajas y facilidades destinadas a atender las necesidades del trâfico
fronterizo. 

é) Las concesiones otorgadas a barcos ocupados en el comercio costero y en
navegaciôn interior.
Articula 5. Los productos objeto de intercambio entre ambos paises serân 

destinados a satisfacer las necesidades internas del pais comprador, salvo que las 
Partes Contratantes convinieran lo contrario.

Articula 6. Las exportaciones de productos del territorio de una de las Partes 
Contratantes al de la otra estarân sujetas a las disposiciones de caràcter general que 
rijan en el pais exportador en el momento de su exportaciôn. Las importaciones al 
territorio de cada una de las Partes Contratantes, de los productos provenientes del 
de la otra, estarân sujetas a las disposiciones de caràcter general vigentes en el pais 
importador en el momento de sus despacho a plaza.

Articula 7. Las Partes Contratantes tratarân, por los medios a su alcance; que 
en el intercambio mutuo aumente al mâximo posible la proporciôn de los productos 
semimanufacturados y manufacturados sin perjuicio de la intensificaciôn del comer 
cio tradicional.

Articula 8. Todos los pagos entre la Union de Repûblicas Socialistas 
Soviéticas y la Repûblica Argentina se efectuarân en moneda de libre conver- 
tibilidad, y de conformidad con las leyes, reglas y disposiciones que rigen o rijan en el 
futuro en cada uno de los paises respecte al régimen de divisas.

Articula 9. Las disposiciones de este Convenio no serân interpretadas como 
impedimento para la adopciôn y cumplimiento de medidas destinadas a:
a) Protecciôn de la moralidad pûblica.
b) Aplicaciôn de leyes y reglamentaciones de seguridad.
c) Regulaciôn de las importaciones o exportaciones de armas, municiones y otros 

materiales estratégicos y de guerra.
d) Protecciôn de la vida y salud de las personas, de los animales y de las plantas.
e) Protecciôn del patrimonio nacional de valor artistico, histôrico o arqueolôgico.
f) Restricciôn de la exportaciôn, utilizaciôn y consumo de materiales nucleares, 

productos radioactives o cualquier otro material utilizable en el desarrollo o 
aprovechamiento de la energia nuclear.
Articula 10. Ambas Partes Contratantes vigilarân el cumplimiento de las 

disposiciones expuestas en el présente Convenio y estudiarân las medidas tendientes 
al desarrollo y la diversificaciôn del intercambio comercial mutuo y propondrân las 
medidas necesarias para alcanzar esos fines.

Articula 11. El présente Convenio entrarà en vigor provisional en la fecha de 
su firma y en forma definitiva en la fecha en que ambas Partes Contratantes se co- 
muniquen haber cumplido con los requisites légales necesarios.

Articula 12. Este Convenio sera vâlido por très anos a partir de la fecha de la 
firma. Sera prorrogado automâticamente por périodes adicionales de un ano cada 
uno, salvo que una de las Partes Contratantes notifique por escrito a la .otra, con 
sesenta dias de anticipaciôn a la expiraciôn de cualquier periodo de vigencia anual, su 
intenciôn de dar por terminado el Convenio.
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EN FÉ DE LO CUAL los respectives Plenipotenciarios firman y sellan el présente 
Convenio.

HECHO en Moscû, a los veinticinco dias del mes de junio del ano mil novecientos 
setenta y uno, en dos ejemplares originales, cada uno en los idiomas ruso y espanol, 
siendo ambos textos igualmente valides. Ambos incluyen, asimismo, una version en 
inglés al solo efecto de perfeccionar la interpretaciôn en caso necesario.

Por el Gobierno Por el Gobierno 
de la Repûblica Argentina: de la Union de Repûblicas

Socialistas Soviéticas:

[Signed-Signé] ' [Signed- Signé] 2

1 Signed by Antonio Estrany y Gendre-Signe par Antonio Estrany y Gendre.
2 Signed by I. T. Grishin—Signé par I. T. Grichine.
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